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6:15 PM 	 Transfer to the historic  
village of Cully

7:00 PM	 MasterClass on Chasselas
Lavaux’s emblematic grape variety
Discovering a “chameleon” grape 
revealing terroirs.

8:00 PM	 Cocktail dinner and discovery of 
Lavaux wines 

10:00 PM	 End of the evening and  
return to Montreux

TRIP — WEDNESDAY, MAY 6, 2026

A MILLENNIUM  
OF KNOW-HOW
LAVAUX

3:00 PM	 Transfer by Lavaux  
Panoramic tourist train
The journey will be led by Lavaux heritage 
guides [FR/EN/IT]. 

3:45 PM 	 On-site presentations
VINEYARD WALLS IN LAVAUX
A thousand-year history — by Laurent 
Auberson [FR], historian and geographer, 
author of numerous studies on the site. 

Know-how to preserve and pass on 
— by Blaise Duboux [FR], 18th-generation 
winegrower-winemaker in Lavaux.

A heritage to be sustainably preserved 	
 — by Margaux Delalex [EN], Preservation 
Project Manager at Lavaux Patrimoine 
mondial.

5:00 PM 	 Transfer through the Dézaley 
Grand Cru AOC

5:30 PM 	 On-site presentations
WATER MANAGEMENT IN LAVAUX
Climate change and water management 
challenges — by Vivian Zufferey [FR] and 
Jean-Sébastien Reynard [EN], researchers 
at Agroscope.

Opportunities and impact study  
— by Basile Monachon [FR], President 
of the Vaud Winegrowers Federation, 
Lavaux section. 

18h15 		  Transfert jusqu’au bourg  
historique de Cully

19h00	 MasterClass sur le Chasselas
Cépage emblématique de Lavaux
À la découverte d’un cépage caméléon 
révélateur de terroirs.

20h00	 Cocktail dinatoire et découverte 	
des vins de Lavaux 

22h00	 Fin de la soirée et  
retour à Montreux

EXCURSION – MERCREDI 6 MAI 2026

UN MILLÉNAIRE  
DE SAVOIR-FAIRE
LAVAUX

15h00	 Déplacement en petit train 	 
touristique Lavaux Panoramic
Le trajet sera animé par les guides du 
patrimoine Lavaux [FR/EN/IT].

15h45 	 Présentations dans le terrain
LES MURS DE VIGNE À LAVAUX
Une histoire millénaire — par Laurent 
Auberson [FR], historien et géographe, 
auteur de nombreuses études sur le site. 

Un savoir-faire à conserver et à 
transmettre — par Blaise Duboux [FR],  
18ème génération de vignerons-encaveurs  
à Lavaux.

Un patrimoine à préserver durablement  
— par Margaux Delalex [EN], cheffe 
de projet préservation chez Lavaux 
Patrimoine mondial.

17h00 	 Transfert à travers le Dézaley  
Grand Cru AOC

17h30 	 Présentations dans le terrain
LA GESTION DE L’EAU À LAVAUX
Réchauffement climatique et enjeux de 
la gestion de l’eau — par Vivian Zufferey 
[FR] et Jean-Sébastien Reynard [EN], 
chercheurs à Agroscope.

Irrigation à Lavaux : Étude d’opportunités 
et d’impact — par Basile Monachon [FR], 
Président de la Fédération vigneronne 
vaudoise section Lavaux.

Important notes 
Good shoes and protection against sun  
(or rain) are recommended. 

Lavaux heritage guides are available to 
provide translation and answer questions. 

Return to Montreux will be by train from 
Cully station.

Remarques importantes 
Bonnes chaussures, protection contre le 
soleil (ou la pluie) à prévoir. 

Les guides du patrimoine Lavaux se 
tiennent à disposition des participants pour 
traduire et répondre aux questions.

Le retour à Montreux se fera par le train 
depuis la gare de Cully.
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La robotisation dans le monde viticole  
— par Frédéric Jaquerod [EN], 
entrepreneur, et Marc Stevanin [EN], 
fondateur de STEVmotion.

18h30		  MasterClass sur les vins  
du Chablais vaudois
À la découverte des goûts et terroirs d’un 
vignoble alpin. 

19h30		  Repas dans les jardins  
de l’Abbaye de Salaz 

22h00	Fin de la soirée et retour à Montreux

Robotics in the wine sector — by Frédéric 
Jaquerod [EN], entrepreneur, and Marc 
Stevanin [EN], founder of STEVmotion.

6:30 PM	 MasterClass on wines of  
the Vaud Chablais
Discovering the flavours and terroirs of an 
alpine vineyard. 

7:30 PM	 Dinner in the gardens of  
the Abbaye de Salaz 

10:00 PM	 End of the evening and  
return to Montreux

EXCURSION – JEUDI 7 MAI 2026

IMMERSION 
AU CŒUR D’UN 
VIGNOBLE DE 
MONTAGNE
CHABLAIS

TRIP – THURSDAY, MAY 7, 2026

IMMERSION IN 
THE HEART OF 
A MOUNTAIN 
VINEYARD
CHABLAIS

14h00		  Déplacement en car  
jusqu’à Yvorne

14h30 		 Présentation dans le terrain
Présentation Château « Maison Blanche » 
et des « domaines Schenk » — par Jean-
Daniel [FR] & Martin Suardet [FR].

14h50 		 Présentations dans le terrain
Yvorne Grandeur Nature — par Raymond 
Delarze [EN], Biologiste bureau BEB, 
et Serena Fantasia [EN], chercheuse à 
Changins. 

Des vignes sous serres pour simuler 
le futur — par Serena Fantasia [EN], 
chercheuse à Changins.

17h20 		  Déplacement en car jusqu’au 
domaine de l’Abbaye de Salaz, Ollon

17h30 		  Présentations dans le terrain
Œnotourisme : opportunités, 
défis et attentes.
Accueil, présentation du domaine de 
l’Abbaye de Salaz — par Janine Huber 
[EN], propriétaire & vigneronne à l’Abbaye 
de Salaz.

Le développement de l’œnotourisme dans 
le canton de Vaud — par Yann Stucki [EN], 
Réseau Vaud Œnotourisme et Great Wine 
Capitals.

2:00 PM	 Transfer by coach to Yvorne

2:30 PM 	 On-site presentations
Presentation of Château “Maison Blanche” 
and the “Schenk estates” — by Jean-Daniel 
[FR] & Martin Suardet [FR].

2:50 PM 	 On-site presentations
Yvorne Grandeur Nature — by Raymond 
Delarze [EN], biologist at BEB, and Serena 
Fantasia [EN], researcher at Changins. 

Vines under greenhouses to simulate 
the future — by Serena Fantasia [EN], 
researcher at Changins.

5:20 PM 	 Transfer by coach to the Abbaye 
de Salaz estate, Ollon

5:30 PM 	 On-site presentations
Wine tourism: opportunities, challenges 
and expectations
Welcome and presentation of the Abbaye 
de Salaz estate — by Janine Huber [EN], 
owner & winegrower at Abbaye de Salaz.

The development of wine tourism in the 
canton of  Vaud — by Yann Stucki [EN], 
Vaud Wine Tourism Network and Great 
Wine Capitals. 

Remarques importantes 
Bonnes chaussures, protection contre le 
soleil (ou la pluie) à prévoir. 

Le repas du soir se fera en extérieur. Merci 
de prévoir une tenue appropriée. 

Le retour à Montreux se fera en car.
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Important notes 
Good shoes and protection against sun  
(or rain) are recommended.  

Dinner will take place outdoors. Please 
bring appropriate clothing. 

Return to Montreux will be by coach.



11h45 	 Accueil, repas (raclette-party) et 
découverte des vins de la Maison Gilliard, St. 
Jodern Kellerei Visperterminen et Domaine 
Jean-René Germanier Balavaud à Vétroz.

14h15 	 Viticulture valaisanne : enjeux, 
défis et opportunités 
— par Yvan Aymon, Président de Swiss 
Wine Valais.

15h15	 Transfert en car jusqu’au Clos de 
la Cochetta

15h30 	 Visite technique du vignoble en 
divers groupes
Préservation des murs en pierres 
sèches, traitement aux drones, irrigation 
au goutte-à-goutte, œnotourisme et 
valorisation du vignoble valaisan.

Dégustation des différents vins 
récompensés au Mondial des Vins 
Extrêmes.

17h30	 Fin de la journée et  
retour à Montreux

11:45 AM 	 Welcome, lunch (raclette party) 
and discovery of Maison Gilliard wines, 
St. Jodern Kellerei Visperterminen and 
Domaine Jean-René Germanier Balavaud 
at Vétroz.

2:15 PM 	 Valais viticulture: challenges, 
issues and opportunities — by Yvan 
Aymon, President of Swiss Wine Valais.

3:15 PM	 Transfer by bus to Clos  
de la Cochetta

3:30 PM 	 Technical vineyard visit in 
several groups
Preservation of dry-stone walls, drone 
treatments, drip irrigation, wine tourism 
and promotion of the Valais vineyard. 

Tasting of wines awarded at the Mondial 
des  Vins Extrêmes.

5:30 PM	 End of the day and  
return to Montreux

EXCURSION – VENDREDI 8 MAI 2026

TECHNOLOGIES, 
TECHNIQUES ET 
TRADITIONS
VALAIS
8h00	 Déplacement en car pour le 
domaine expérimental d’Agroscope à 
Leytron

9h30 	 Visite des essais et 
démonstration d’appareils de mesures  
et drones
Sélection et création variétale  
Cépages résistants aux maladies 
fongiques (mildiou, oïdium), Programme 
de rétrocroisements avec les cépages 
emblématiques ; Sélection clonale de 
divers cépages — par Jean-Sébastien 
Reynard [EN], chercheur à Agroscope. 

Adaptation des cépages et des techniques 
culturales face au changement climatique 
Comportement du Chasselas sous déficit 
hydrique : 30 ans d’expérimentations ; 
Visite d’essais d’entretien du sol, de 
porte-greffes et d’irrigation ; Indicateurs 
du stress hydrique (appareils de mesure, 
modélisation…) — par Vivian Zufferey 
[FR], chercheur à Agroscope. 

Utilisation des drones pour les traitements 
phytosanitaires — par Pierre-Henri Dubuis 
[EN], chercheur à Agroscope.

Lutte contre Scaphoideus titanus  
— par Christian Linder [EN], chercheur à 
Agroscope.

11h30 		  Transfert en car jusqu’à la 
Vinothèque de la Maison Gilliard

8:00 AM	 Transfer by bus to the Agroscope 
experimental site in Leytron

9:30 AM 	 Visit of trials and demonstration 
of measurement devices and drones
Varietal selection and breeding  
Grape varieties resistant to fungal 
diseases (downy and powdery mildew), 
Backcrossing program with iconic grape 
varieties ; Clonal selection of various grape 
varieties — by Jean-Sébastien Reynard 
[EN], researcher at Agroscope. 

Adaptation of grape varieties and 
cultivation techniques to climate change 
Behavior of Chasselas under water stress: 
30 years of experiments; Tour of trials 
on soil management, rootstocks, and 
irrigation ; Indicators of water stress 
(measuring devices, modeling, etc.)  
— by Vivian Zufferey [FR], researcher  
at Agroscope. 

Use of drones for phytosanitary 
treatments — by Pierre-Henri Dubuis [EN], 
researcher at Agroscope.

Control of Scaphoideus titanus  
— by Christian Linder [EN], researcher  
at Agroscope.

11:30 AM 	Transfer by bus to the Maison 
Gilliard wine library

Remarques importantes 
Bonnes chaussures, protection contre le 
soleil (ou la pluie) à prévoir. 

Important notes 
Good shoes and protection against sun  
(or rain) are recommended.

TRIP – FRIDAY, MAY 8, 2026

TECHNOLOGIES, 
TECHNIQUES AND 
TRADITIONS
VALAIS
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Organisateurs/ organisers

Partenaires/partners


